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For English Readers:

Please scroll down to the English text which follows the Urdu one. Later on, the Verses take a start

and every Verse is followed by its Urdu and English translations simultaneously. English text starts

from Page 5 below. Verses start from page 11.
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Tay-Lam-Qaf : @& Jh ; = to be free from bond, be divorced, be repudiated.

talaaqg - divorce. ta'allaga (vb. 2) - to divorce/quit/leave. mutallagatun - divorced

woman. intalaga - to start doing something, depart, set out in doing
something, go ones way, be free or loose. Atlag an-naar _\ ib ; to open

gun fire.
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THE ENGLISH TEXT

In this research article our Quranic Theme is “Tallaaq”, traditionally taken as
synonymous with DIVORCE.

In the light of the present day advancement in human knowledge and intellect, a
few Muslim scholars’ continued efforts have finally led us to believe that the
prevalent form of Islam can be safely termed as “The Great Arab Scam”. In
accordance with this highly valued and justified conclusion, which is the result of
historical analyses scattered over many years, this writing too has been entitled as
“The Hoax of Tallaaq” on the basis of a profound research work on this theme
carried out in keeping with the most rational academic and linguistic standards.
This is so because the investigation and analysis of relevant texts have proved the




hitherto prevalent definition of this word as a big hoax. Let us then expose this
deception too, like so many other deceptions already exposed, thereby trying to
bring forth the pure and clean face of Quran or Islamic Discipline to the world out
there by washing its face thoroughly with the fresh and pure waters of rationality,
knowledge and intellect.

The foremost and startling question confronting us consists in probing as to why a
probable Divorce, which is a very infrequent phenomenon in Muslim societies,
taking place between a man and his wife has been turned into such a big key
national issue that it was deemed essential to subject it to a serious lengthy
deliberation in the initial chapter of a Divine Book like Quran, and a series of
repeated commandments had to be issued concerning it??? Was this issue of such a
sensitive political and communal nature that it was dealt with utmost priority and
importance so as to reserve for it about 20 consecutive Verses of the initial
Chapter Al-Bagarah, and to pass numerous direct orders concerning it to the
authorities??? Again, why in Chapter Al-Ahzaab and another time in Chapter At-
Tallaaq too, the safeguarding of the rights of the same “Al-mutallagaat” was re-
emphasized??? Who actually were those “Al-Mutallagaat” who held such a vast
strategic importance that in their favor the holy Messenger and his high officials
were repeatedly addressed in the “second person, plural, and masculine” form, and
cautioned and admonished in an extremely serious manner???.......1f those were the
ordinary “Divorced Women”, as we are made to understand through the entire
corpus of our prevalent exegesis and translations, then the question arises in our
minds as to why only one (female) party of a divorce was made a lone victim and
center of high concern and alarm, in a very partial looking way; and a flood of
commandments was sent down to safeguard her exclusive interests;--- whereas, a
Divorce can be instigated by the negative behavior of any one of the two
concerned parties where lack of mental reconciliation may persist??? Why were
the “Al-Mutallageen”, the masculine party of a Divorce, were neglected altogether
in this reprimand??? It goes without saying that in many instances a Divorce is the
result of misconduct or uncompromising attitude of a wife, and the victim in such
cases is the husband.

Effort will be made in this article to answer all these mind-boggling questions in a
satisfactory way.



Tallaaq (Divorce) in common jargon, as per all of our prevalent translations and
their exegetic sources, has been defined as a separation that sets a husband and his
wife free from the bond of their marital relationship. In such cases, either a
husband sets his wife free from the bond, or a wife secures a divorce from an
unwanted husband through court. This word has appeared so repeatedly in Quranic
text — and we have been repeatedly misguided about it in such a way — that all of
us have become brainwashed to give it the same absolute meaning of a break up
between man and wife. We were never allowed to try to approach its basic root
meaning. Actually, our faculties of imagination, understanding and analyzing have
been rendered fully captive or dormant.

On the other hand, in the field of Islamic Jurisprudence, this theme was given a
free hand to improvise and expand with all kinds of dubious suppositions and futile
inventions. Even the classification of different kinds of Divorce, Multiple Divorce
(three divorces) included, is made so vast and complicated that you need a hard toil
to learn and remember its entire superfluous vocabulary and frivolous legal
terminology. There are voluminous books full of detailed descriptions of many
concocted kinds of Divorces, their legal implications, the terms and conditions
applied to each of them, and lengthy explanatory narratives. As if it was not
enough, Hadith has also entered the field to contribute its share and make this
theme a target of its manipulation taking it the same way as a Divorce between
man and wife. Nevertheless, contrary to it, it is proved beyond doubt, from the
study of all aspects of the issue, that this particular word, in Quranic contexts, is
used in a radically different perspective, and rather represents setting free of
regional communities of the general public from their alliance or allegiance with or
subordination of the Center in cases of violation of their rights or negligence in the
implementation of welfare measures for them.

Thus, this big hoax, like all the other hoaxes, seems to have been fabricated in the
Royal Court of Despotic Damascus Regime of Umayyads through a well thought
out wishful conspiracy. According to the above mentioned rational Quranic
definition of Tallaaq, the population units when they embark upon getting out of an
allegiance with a government, or a working agreement, or from subordination of a
political center, and acquire freedom or autonomy, they are termed as Al-
Mutallagaat. Therefore, in the light of a general global application of Quranic
Injunctions, under which a population unit can’t be kept subjugated by force, the
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details given in the context of this term’s wider perspective consist of the following
points :-

1)  What should be the mode of interaction of a true benevolent Divine
Kingdom with its masses, or weaker segments of society, or units of allegiance, in
respect of its global strategy and overall governance; and....

2)  The right of any regional unit, a section or class of society, a tribe or
community, to break up its allegiance with the central government, to get free or
separated, or to secure internal autonomy as a result of the Center falling short in
fulfilling its obligations and committing injustice in governing its people;

3)  And in case of that separation, to apply all the relevant directives by
bringing under scrutiny all cases of entitlements, rights and dues ;

4)  And in case of Tallaaq, i.e., break up of allegiance having taken effect, and
afterwards too, the details of central government’s generous and fatherly
responsibilities towards them.

It is very clear that from this deeper basic definition of Tallaag (Divorce) that a
complete and effective rebuttal of tyrannical policies of a dictatorial government is
ordained by Quran. The right of regional population units of getting independence
in case of violation of their rights by the Center is not abrogated after you have
started ruling over them as a result of expansion. Even after their independence or
separation, the Center is obliged to continue providing sustenance and resources to
them if needed. So, how could the despotic Arab government of Umayyads have
gone along with this scenario??? They were the enemies of Islam and had usurped
power through intrigue and military might. It was therefore deemed imperative for
the royal court to review these injunctions of Quran and bring about radical
changes in their perspective by corrupting the Root meaning of the word Tallag
and diverting the nature and direction of all the relevant commandments. And
while they were already transforming the entire Quran in a most organized and
systematic way to serve their imperialistic interests, they also played havoc with
the theme of Tallaaq which did not suit the tyranny of an empire.



Discarding the old traditionist definition of Tallaag and drawing forth its basic
Root meaning, and then re-translating relevant Quranic verses in its true light, was
tried for the first time lately by Dr. Qamar Zaman and the credit for this leap
forward goes to him. A thorough study of earlier and later scholars, including the
contemporary ones, has proved that no one except him had taken an advanced view
of this theme getting out of the inherited or traditionist academic or educational
mold. However, in my humble opinion, Dr. Qamar’s translations are often unclear,
ambiguous and farfetched in their presentation, lack coherence, and do not provide
a mental or rational satisfaction by any stretch of imagination. This is due to
several reasons which are not the subject of this thesis to discuss. Therefore, the
burden of producing an easily understandable, smooth and fully consistent
translation that may qualify for scholarly validity, was taken up by this humble
writer. Whatever has come up is presented herewith. It is hoped that this
completely fresh creative effort would be able to draw forth a straightforward
solution and would, in the course of reading, continue to answer the questions that
may crop up in the reader’s mind. The writer would be open to suggestions and
guidance.

To set the record straight, it is worthwhile mentioning here that this writer had also
written a paper on the theme of Tallaaq with the title “Teen Tallaaq Ka Bhoot”
(The Ghost of Three Tallaags) many years earlier; that article was written taking
up the same old traditionist definition of Tallaag as the right one. In the light of
this hitherto most up to date research, that article can now be treated as invalid, as
the dictates of ever expanding phenomenon of the evolution of human knowledge
and intellect are always cruelly impartial and merciless in their rulings.

The words Nikah, Nisaa, Tallaaq start from Verse 221 of Chapter Al-Bagarah, and
then the theme of Tallaag continues to be under discussion almost vehemently up
to Verse 241. And injunctions are issued on almost all aspects of this phenomenon.
This discussion not only highlights on government level the importance of the
process of regional population units securing freedom or autonomy but also brings
into light its potential implications.

In the context of these Verses, our corrupt traditionist translations have
interpolated in the text some very explicit narratives on the fictitious themes of
“Alcohol and Gambling” (Al-Khmr and Al-Mayisarah), “menstruation” (Al-
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Muhayiz), “breast feeding of infants” (Radha’at), and their upbringing and rights
and duties. These are the results of an extremely commonplace literal and wishful
interpretation. On the whole, here is before us a lengthy and diversified, inherited,
inconsistent text which altogether demands a revision, correction and consistency.
It is advisable to keep an old translation of these verses handy so that a quick
comparison can be made simultaneously. So, before we proceed with our crucial
work of exploration, let us have a glance over the authentic definition of this word
so that what follows can easily make room in our minds. But let us keep in mind
that this word possesses a substantially wide scope of meanings which are scattered
over four big sized, three columned pages of the world famous Lane’s Lexicon:-

Tay-Lam-Qaf : @& Jh ; = to be free from bond, be divorced, be repudiated.
talaaqg - divorce. ta'allaga (vb. 2) - to divorce/quit/leave. mutallagatun - divorced

woman. intalaga - to start doing something, depart, set out in doing
something, go ones way, be free or loose. Atlag an-naar Y 3l ; to open

gun fire.

Kindly pay attention to the underlined words; these represent its basic Root
meanings. Here the concept of divorce between husband and wife can only enter if
the context is referring to the relationship of husband and wife in clear terms.
Otherwise, Tallaag gives the only and exclusive meaning of getting separated, free
or out of an agreement of a political/social allegiance or working relationship or
alliance. It is analogous to the word NIKAAH which gives the only and exclusive
meaning of an understanding of close working relationship, or to acquire
someone’s services under your sponsorship/patronage/leadership,---- and gives the
meaning of Marriage agreement between man and women only when the context
of narration is referring thereto.

For the sake of authenticity of the above explanation, it is sufficient to recollect
here from the history that on the eve of the victory of Makkah, Abu Sufyan the
arch enemy of Islam, his son Muawiyah and the 2000 strong force of their
supporters who had only accepted Islam under compromise, after their defeat, were
singled out and given the title of “At-Tulaqaa”. At-Tulagaa denoted a separated
category of those who had to enter Islam under compulsion or strategy. (Please
check from Al-Munjid, Arabic, page 470; and the video speeches of Saudi
contemporary scholar of Quran, Sheikh Hassan Farhaan Al-Maliki on Youtube).
These attestations make it clear that Tallaaq’s traditionist meaning is based on a
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hoax. If we translate the title of “Al-Tulaqaa” conforming to the traditionist hoax,
wouldn’t it mean “those divorced by their wives”??? It is a simplistic innocent
question, raised in view of the prevalent routine in our entire exegesis/translations
where an Arabic word has invariably been used in terms of possessing “only one
absolute” definition, meaning or equivalent, to be used in all different contexts
indiscriminately. Have one of the most authentic Al-Munjid Lexicon and recent
video statements of the Quranist Saudi Sheikh Hassan Farhaan Al-Maliki both
committed some serious mistake in this respect???

Let us then embark together on our journey of exploration, step by step. The
theme is lengthy and relevant verses are in substantial number and have
considerable volume and content. But | can assure you that each next step that
follows contains startling new discoveries. The irony is that these Tallaag-labeled
(so-called Divorce) Verses follow the context of wars, bloodshed and governance.
They start with wars and governance, and they end with the issues of wars and
governance. They are addressed directly to the central government and its
responsible officials. For people of vision and wisdom, this one small suggestion
or clue is enough to realize what it is all about.
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[2:219]

Your responsible officers will ask you about the intoxication of
power and authority (Al-Khumr) and the abundance and comforts
gained there from (Al-Mayisarah). Tell them, in both there is
great evil for your character, though some benefits may be
obvious; but the evil which they generate is greater than the
benefits which they tempt you in." And they will ask thee as to
how much of the resources they should leave open/make
available in God's cause. Say: "All that can be spared.” In this
way God makes clear unto you His messages, so that you might
reflect in the perspective of this world and the Hereafter.

Note: Please do analyze how the powerful tyrants, upon getting
exposed by Quranic verdict, have radically transformed the
expressions of Khmr and Mayisar into commonplace literal
meanings.
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[2:220]

And they will ask thee about the issue of orphans. Say: "To
rehabilitate them is best." And if you share your family life with
them, they will become your brethren/family: for God
distinguishes between him who spoils things and him who
reforms. And had God so willed He would indeed have imposed
such hardships upon you too which you would not have been able
to bear: Indeed God has all the might, and He is wise too!
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(2:221)

And do not enter into close working ties/agreements (Tankihu)
with polytheist groups/communities (Al-Mushrikaat) until they
become believers and peace loving, because a peace-keeper
group is better than a polytheist group even if the latter may
appear worthy of your liking. And also do not have close
relations with polytheist individuals (Al-Mushrikeen) until they
convert to believers in peace. A peace-keeping subject is always
better than a polytheist one though the latter may look admirable
to you. They are those who invite you towards the fire of
remorse, whereas Allah, with his laws/guidance invites you to a
life of paradise and protection/safety. And He explains his
signs/directives for the multitude of humans so that they must
keep those in mind and take advice from.
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“"AND these operatives will also ask thee about the parties still
engaged in bloodletting (al-Muhayiz): Tell them "It is a painful
and abhorrent state of affairs (Azan). Keep, therefore your
vulnerable masses (an-Nisaa) away and safe (A'taziloo) from this
bloodletting. And do not draw near to these warring factions until
they exercise restraint (yatahharna); and when they stop from
this act, establish close relations with them the way God has
bidden you to do." Verily, God loves those who turn unto Him in
repentance and He loves those who keep themselves clean from
misdeeds.”

Note: This Verse necessitates some explanation for those of us
who are not aware of its historical and linguistic background.

The natural question arises at this juncture as to which particular
bloodshed is meant here by Al-Muhayiz, a proper noun. God has
only hinted at it without naming. It is important to keep in mind
here that during almost the entire period of the Holy Messenger’s
tenure, a 20 year long series of battles and bloodshed on an
unprecedented scale had persisted between the two great
empires of their time in the very near neighborhood. Though
Quran doesn't refer to this bloodshed by name, but its use of Al-
Muhayiz (Ism-e-Ma’arfah), instead of only Muhayiz, and the
government elders seeking his advice on this hot issue, can most
probably relate to that particular well known continued
bloodshed. Moreover, the word Al-Muhayiz is the noun of time
and place and ‘source’; which means that it's not women’s
bleeding, but a particular state of affairs causing bloodshed.

You will also kindly observe from traditionist translations that the
word An-Nisaa is not only defined as women but also as WIVES.
This is an illegitimate interpolation in Quran as Nisaa does not
denote WIVES at all. Hence this also is a part of the big Hoax.
Please note that while they talk of WOMEN getting cleansed from
an “unclean state”, it is immediately followed by the words
“Tawwabeen” and "“Mutatahhirin”, meaning “males” who have
gotten cleansed and repentant. It proves that no females were
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under discussion in this Verse and were not required to be
cleansed from a dirty state, and the word NISAA was used for the
male plural groups. Apart from all that, a natural temporary state
of women’s menstruation can’t be called a dirty one.

Again, you have also seen that “A’tazilu an-Nisaa” does not mean
“keep away FROM Nisaa” (because they are dirty), but to keep
the “vulnerable masses away from the ravages of Wars”.

The very next sentence confirms that Quran here is talking about
lower cadres of the masses.
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[2:223]
“Your lower cadres (Nisaa’u-kum) are your real national wealth

and assets (Harth-u-kum); keep then direct working relationship
unto your national assets as you may desire, but keep providing
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them for their progress and stability (Qaddimu). And remain
conscious of God’s commandments, and know that you are liable
to justify your actions to Him. And always keep direct rapport
with your responsible officers. “

[2:224]

“AND DO NOT allow your oaths in the name of God to become an
obstacle to virtue, God-consciousness and the reformation
process of your men: for God is all-hearing, all-knowing.”

Note: In the fabricated traditionist translations this verse is
grossly misrepresented where women folk have been humiliated
by symbolizing them with “your cultivable land”.
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[2:225]
“And keep in mind in this context that God will not take you to
task for oaths which you may have uttered without thought, but
will take you to task [only] for what your hearts have conceived
in earnest: for God is much-forgiving, forbearing.”
[2:226]

“If rulers fall short in fulfilling the needs and rights of their
masses (Yu’'loona min Nisaai-him), the people must keep patience
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(tarabbas) for some time expecting a better and prosperous
situation to develop (Arba’ati ashhur). Then if they are granted
their rights, they will acknowledge that God is forgiving and
generous.”

[2:227]

“But if the situation persists and they resolve on separation from
allegiance (‘fazamu at-Tallaaq), behold, God is all-hearing, all-
knowing of their plight.”
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[2:228]

And those having separated from allegiance (&ilkall ) shall
withhold ((s=ish )themselves up to three stages of study and
investigation ( ss 2 45), It is not fair for them that they hide that
companionship that God had created by virtue of their recent
close mutual relationship, if they believe in God and the
Hereafter. And their elders/seniors (ba’‘oolata-hunna) have
preferential rights to draw them back (bi raddi-hinna)and restore
to their old status by committing to remove the causes of
separation. If they have their rights, they also have their
obligations or duties towards State to perform. And those on the
seats of authority do have a higher position over them (lil-Rajjalu
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‘alayi-hinna darajatun). However, the real Authority rests with
God, the Wise One.
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[2:229]

..... It means that the procedure of freedom from allegiance
(Attalaag) must be undertaken in two steps (marrataan). It may
be possible during its course to join each other again (imsaakun)
in a respectable way, or ultimately to become free altogether
later on. In such a situation it is not allowed to you to demand
return of that which you have provided them with. This can be
done only in case both parties fear violating the limits/values

prescribed by God. Hence, if you fear that both parties are not
safeguarding the limits, there’s no sin if some compensation is
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paid in this process. These are bounds set by God; do not, then,
transgress them: for they who transgress the bounds set by God,
they violate the values of justice and fair-play.

[2:230]

Therefore if a group or regional unit is set free from allegiance, it
is no longer fair for a government to force them to stay on, so
that they feel free to enter into a close working agreement with
another nation or leadership.

Then, if the latter may set them free, there shall be no sin upon
either of the former parties to revert to one another if they think
that they will be able to keep within the bounds set by God: for
these are the bounds of God which He makes clear unto people of
knowledge.
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[2:231]

It means that if you set a segment of your people free from your
Center (izaa talagtum an-Nisaa), and that group may have
reached the end of separation process (balaghna ajala-hunna),
you can still either re-enter into an allegiance in a respectable
way, or otherwise, bid them a final farewell; do not keep them
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linger on in a harmful way which might cause you to transgress
your limits. Whoever would commit such transgression he would
be doing an injustice to his own self. Therefore, do not take
these commandments in a casual or frivolous way; and keep in
mind always the blessings with which God has graced you, and all
the revelation and the wisdom which He has bestowed on you in
order to admonish you thereby; and remain conscious of God,
and know that God has full knowledge of everything.
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[2:232]

And when you disengage a population unit from control and
allegiance, and they have come to the end of their separation
process, hinder them not from establishing other allegiances if
they have agreed with each other in a fair manner. This is an
admonition unto every one of you who believes in God and the
Hereafter; it is the most virtuous way of conduct for you, and the
cleanest. And God knows what this implies, whereas you do not
know.
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[2:233]

And the governmental bodies responsible for providing
sustenance to the masses(al-Walidaat) must be directed to do
so(yarzi'na) by reaching perfection in two respects (haulayina
kaamilayin), if they have genuine intentions to do so; for new
generations they must provide sustenance as well as education
and training (rizqu-hunna wa kiswatu-hunna). No human being
shall be burdened with more than he is well able to bear: neither
shall a mother be made to suffer because of her child, nor,
because of his child, he who has begotten it. The heir may also
not be made to suffer. In spite of this ideal situation, if both
parties still decide by mutual consent and counsel upon
separation (in iraada fasaalan) they will incur no sin thereby. And
if you still decide to keep providing sustenance for your younger
generations, you will incur no sin provided you surrender in a fair
manner what you have handed over to them. But remain
conscious of God, and know that God sees all that you do.
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[2:234] And those of you whose rights have been paid in full
(yutawaffawna) and they now look forward to further expansion
and strengthening of their people (yazuroona azwaajan), they
should hope for more prosperous conditions (arba’ata ashhur)
through their people’s own efforts (bi anfusi-hinna). When noted
that they have reached their goals, there shall be no sin in
allowing them autonomy in whatever they may do with their
people in a lawful manner. And God keeps knowledge of all that
you do.

[2:235] And no problem for your government if you offer in your
public address whatever you wish to do for your people’s benefit,
or keep it to yourselves. Allah well knows that you will always
take cognizance of their problems. But the proper way is not to

23


http://tanzil.net/#2:235
http://tanzil.net/#2:235

make secret promises, but to express your intentions clearly in a
befitting manner. And do not make hasty conclusions on the
performance of a mutual working agreement until its deadline is
reached. And know that God knows what is in your minds, and
therefore remain conscious of Him; and know too, that God is
much-forgiving, forbearing.
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[2:236]
You will incur no sin if you set free from allegiance or dominion a
regional community from which you have still not derived a due
benefit or have assigned them certain duties to be performed.
Even in such a case make provisions for them - to the affluent
according to his means, and the poor according to his means.
It's a duty upon kind-hearted ones (rulers).
[2:237]

And if you have set them free before having any service from
them, but have committed to give them some financial benefits,
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pay them half of what you had settled - unless it be that they
forgo their claim or he (the state institution) in whose hand is the
power of decision, forgoes the claim: and to forgo what is due to
you is more in accord with God-consciousness. And forget not the
grace you have had towards one another: verily, God sees all
that you do.
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[2:238]
BE EVER mindful of the divinely assigned duties (Salaat), and be
conscious of the pivotal duty (Salat al-Wustaa) - that of
remaining steadfast and vigilant in the accomplishment of God’s
great plan.
[2:239]

But if you are in a state of fear, still perform your duties walking
or riding; and when you are again in a state of peace, bear God’s
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Attributes in mind just as He has taught you to do, what you did
not previously know.

[2:240]

AND those of your people whose rights have been given in full
and they are still worried about their people’s progress and
security, they should order/bequeath for them means of attaining
that goal fully, without their being obliged to leave. If, however,
they decide to leave, there shall be no obligation upon you in
whatever they may do with themselves in a lawful manner. All
dominance and wisdom is only for God.

[2:241]

And the separated units shall have a right to means of
sustenance in a goodly manner: this is a duty for all who are
conscious of God.
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NOTE: We are back to fighting against tyranny in the next

Verses. Translation up to Verse 246 that follows is given for the

sole purpose of proving that the preceding topic just cannot relate
with Divorce.

ah’s a0 e VoA Gl (I TR AN ey sl IR sl BT AT (g GRS
I ST, ) Gl (A AT LT 281 58k A 240 O el i gl
1 e gy e shpde e 21l O | sale Vg adll (Jads 81508 gy evd 008 U L
Ay s oy A5 5,0 nl AT Ao Ul L U 40 (im0 (530

§yeop Oyl

umfdé;u"y%mu@uﬁ’/uﬂulLf{.ﬂﬁ@l@?;ﬂ@qfﬂ“;.rvugc}u’ulréu'%u&lﬂm
/ﬁuuu.’zug‘nd:/p’ud;g/,“iLuuLuib"L;’ﬂfnémLg:ﬁ-n!nédit{gm,l‘unui;w?gfum/';
lauf/'?é’}@ﬁ/&,ﬂcf“ﬁ/id/ﬂf‘j?;.w,é_/fﬁ‘f"}/vuwﬂﬁ&lﬁ;’un_J%_nd;/wdl?iuguufu
“ALw&»uﬁ"i&wwnzu,_§_uu,atg/,lzi;cﬁ;.qﬂnﬂutgdm,/.ééLdf"d/wtz»iﬁu_@

26


http://tanzil.net/#2:242
http://tanzil.net/#2:242
http://tanzil.net/#2:243
http://tanzil.net/#2:243
http://tanzil.net/#2:244
http://tanzil.net/#2:244
http://tanzil.net/#2:245
http://tanzil.net/#2:245

;‘/’u;i‘gb/f&jﬁéadﬂl_‘ag;wzao}(/g:JLZ:Ingﬁoﬁﬂcwéﬁy;ﬁ;fmuw'&/"g
nd i e ISP et S E

[2:242]

In this way God makes clear unto you His messages, so that you
might learn to use your reason.

[2:243]

ART THOU NOT aware of such people’s example as may have
forsaken their homelands in their thousands for fear of death-
whereupon God’s law may have ordained their destruction; and
subsequently have restored them again as a vibrant society?
Behold, God is indeed bountiful unto man -but most people do
not make their efforts fruitful as directed.

[2:244]

Do not shun fighting, then, in God's cause, and know that God is
all-hearing, all-knowing.

[2:245]

Who is it that will offer up unto God a goodly loan, which He will
amply repay him with multiple increase? For, God takes away,
and He gives abundantly; and it is unto Him that you shall be
brought back.
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(2:246)
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"Art thou not aware of those elders of the children of Israel, after
the time of Moses, how they said unto a leader of theirs, "Raise
up a king for us, [and] we shall fight in God's cause"? Said he:
"Would you, perchance, refrain from fighting if fighting is
ordained for you?" They answered: "And why should we not fight
in God's cause when we and our children have been driven out of
our homeland?" Yet, when fighting was ordained for them, they
did turn back, save for a few of them; but God had full knowledge
of the evildoers."

Chapter al-Ahzaab — Verse 33/49: - :33/49 cul :qdal 5 ) g
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O People of peace and faith, if you have entered into close
collaboration agreements with the equally peaceful units of
populations and then have set them free from their obligations
without having a fruitful relationship, you are not obliged to fix a
period for making certain arrangements for setting them free.
Just grant them some provisions/funds and relieve them in a
pleasant manner.

Tallag in Verse 65/1 - [(&4l]1/65 <ui
33all | siatily ygiliad (b sallad Ll a0 13) {0 LT
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O Nabi (Head of the State), when you set free a segment of your
public/subjects/population units from allegiance, then set them

free according to an appointed time period of preparations, and
reckon the period carefully.
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And now the second Verse on Al-Muhayiz, which is 65:5.

. 2 A%

eSil %T@S3(3)‘3149}Tbﬁﬂdaad‘u%w5 u«iuu&m:'u QQLT‘_JLA;U\
(2) oal A plany 4dlis Al )85 ATl (35 (ra's B0 AT

nu’fﬁvaqwéd'f“/uizm" ,,,,,,,,,,,, [1/65 —4;.(2-15Jﬁfcﬁ@’ﬁ){h}ﬁ’l:’g&v}./:l]
& fLd Logte AL i 8w G Ul S At AL Sl
(ugfu(/laugm,ﬂsw”jt/'/vcﬁd’fwnug@nuf}tnadz/uiﬁupgl’wn_+J/ Eobel UL
SLI3 L d’fﬁc;ut("ui‘u}m_%//? ffund/ug/u,,};ﬂ/'éuuufugﬁéLgfﬁfﬂfuﬂ
u‘fz/,u-%@)/qﬁg%fm,_a}/um:/um(,u,r%m Zu*f((:,d%ﬁ/v
"-KLL})L&!ui‘/.lzimmK;;Juju/?/?ug/;/gfw&wm?;/(Kjvéd%

(And that segment of your masses (&L (x —min nisaai-kum) who
want to get freedom from allegiance.....65/1)............ " who have
been afflicted with despair(s~2 - ya’isna) in the course of
bloodshed ( u==4ll .« — min al-Muhayiz), if you want to pause and
think (25 o) — in artabtum) about them then your time period for
solution of their problems is three months. And those who have
not faced bloodshed (u=~yahidhna), and those entrusted with
responsibilities/obligations (Oolaatul ahmaal - JwY¥4), their
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deadline for separation is the discharge of their
responsibilities/obligations. And those of you who would remain
cautious of God on this issue, God would ease their way by His
will. This is the God's command given to you all. And whoever
would remain cautious of God (yattaq), He would hide (yukaffir)
his minor oversights and enhance his reward.”
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It is strongly hoped up to this point everything pertinent has been
taken into account. Apart from these Verses, the issue of Tallaaq
has not been discussed anywhere. One of its derivatives
“Antalaga” though has been used in the context of Moses’

journey, where too it doesn’t signify Divorce at all, but expresses
setting off on the journey again. Whatever has been discovered
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thru this rational research should suffice for the innocent masses
to understand that the religious clergy have exploited a word
(Tallaag) having a wide scope of meanings, through a blatant
misconception, in order to infiltrate into the most private sectors
of human lives. Where Allah swt had granted liberty in
determining the procedures, these guys had the audacity to
assume the role of divine arbitrators and monopolists in those
matters by controlling the conduct of marriages and divorces. In
the issues where communal consensus was enough and divinely
authorized to make decisions, religious jurists interfered with the
Royal support and enforced countless futile and complex terms
and conditions most of which were anti-women.

Some of us question as to where else then has God explained
about the procedure of Tallaag? A deeper study of Quran would
reveal that God has thought it befitting to leave these issues,
among many others, to the discretion of social authorities in view
of ever changing demands of the gradually evolving human
societies. The relevant injunction from the Exalted Creator was
issued in very clear and admonishing terms. We need to keep
that injunction always in mind as the last word on the issues of
Nikaah and Tallaaq too. Kindly have a look :-
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Al-Maaidah - 5/10:

O people of faith and peace do not ask about the issues which if
made apparent or manifest to you, may cause you error and
hardship; if you should ask about them while the Qur'an is being
revealed, they might indeed be made manifest to you. God has
absolved you from any obligation in respect of such issues: for
God is your protector and forbearing. People before your time
have indeed asked such questions-and in result thereof have
come to deny the truth.
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In the end of this research article, if readers may face difficulty in

the comprehension of any word meanings/definitions, they are

requested to consult the below given list of all important words
with their scope of meanings.

IMPORTANT WORDS AND MEANINGS

Ayn-Zay-Lam ; J Jg; s ; =to set aside, remove from. ma'zilun - a place
separate from the rest, secluded spot, place of retirement, far away. ma'zulun -
removed. i'tizal (vb. 8) to separate or remove one self from.

Alw; sd); o8 ; He fell short; or he fell short of doing what was requisite,
or what he ought to have done; or he flogged, or was remiss; he was slow, or
tardy; or he flagged, or was remiss or languid, and weak. He did not fall short in
acting equitably and equally in that (<43 & Jaxa o) Jb &l); (=31 o) &0 Y)=1 did not
leave, quit, cease from, omit, or neglect, the thing, or doing it. Jll (« slb &l They
did not hold back, from acting equitably; s'v s:= He is able to perform or
accomplish; <34 ¢ s He swore; 358 515l o~ = We are possessors of strength and
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vehement courage; ~\= ¥ 4 s=The possessors of relationships, those having the
best title to inheritance, one with respect to another; Y ds)= possessors of
command;

Ra-Ba-Sad; u= < ; u=d; (e yh; = to walt, lay in wait, stick, watch for an
opportunity, an expectation, desist from (with ‘an), watch for something, befall
anyone, one who waits, one who withholds, or collects and withholds (e.g. wheat
or the like, waiting for a time of dearness).

) L3 Qaf-Ra-Alif; 5 U &3; = to recite/read, compilation, collection, reading, recitation,
explanation, study, investigation, examine, explore, cast forth, draw forth; - is) -
Jraddas /s - e

Arb’atu Ashhar: JMadsa sl eV g sl 4]

Tay-Lam-Qaf ; (8 J &; = to be free from bond, be divorced, be repudiated. talaaq -
divorce. ta'allaga (vb. 2) - to divorce/quit/leave. mutallagatun - divorced woman.
intalaga - to start doing something, depart, set out in doing something, go ones
way, be free or loose.

Ra-Dal-Dal; 3, ; =to send back, turn back, reject, refuse, repel, revert, restore,
give back, refer, give again, take again, repeat, retrace, return to original state,
reciprocate, reply. maraddun - place where one returns. mardud - restored, averted.
irtadda (vb. 8) - to return, turn again, be rendered. taradda (vb. 5) - to be agitated,
move to and fro.

Walidaat: walada ; 2dJ s: A child, son, daughter, youngling, or young one; and
children, sons, daughters, offspring, young of any kind; Reared, begotten, »3s; A
man’s people, tribe, or family; to be born; to be descended; to be generated,
produced; be brought forth, be engendered, bred, caused, occasioned, to originate,
grow, develop, arise, proceed, follow result; to propagate; reproduce ; to want
children; to want the generation; Walidaat=those who want to produce; to rear;
to educate; to discipline;

Radha’a: g u=; suck milk; feed; give suck, be suckled with; be mean, miserly,
ungenerous; L s 3 a5l A
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Hawl: Js~; J 5 z; Js=3; Any shift, change, alteration, transfer, of it, from its
place; it passed, or become complete; a year passed over it; or became a year old;
Intervention, separation, obstacle;

Kh-Tay-Ba; <4 ¢&; ~ka; = To recite/deliver an exhortation or admonition to the
people, ask or demand a woman in marriage, talk/speak/converse or discourse
with one, address one face-to-face, accost one with speech or words, consult
with one, decide a case/pass sentence/judge with evident demonstration or proof or
testimony confirmed by oath, have something within one's reach or power, hold a
dialogue, seek or desire to do a thing, give a sermon/speech/oration.

Waw-Fa-Ya: « <3 (98l =to reach the end, keep ones promise, fulfill ones
engagement, commitment, pay a debt, perform a promise. tawaffa - to die.
wafaat - death.

Avn-Qaf-Dal; >3 g; s ; =10 tie in a knot, make a knot, strike a bargain, contract,
make a compact, enter into an obligation, bind, judgement, consideration of
one's affairs, management, promise of obedience or vow of allegiance.
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